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For drømmene som glipper mellom fingrene våre. Måtte vi en dag få holde dem i armene.


Prolog

26. november 2016

Palm Beach

Den ankommer like etter midnatt, i de magiske, hjemsøkte timene når kvelden er på hell, pakket i en elegant kurv pyntet med en frodig, rød sløyfe, levert av en selvhøytidelig mann i mørk dress som forsvinner like brått som han kommer, fraktes bort fra den pompøse Palm Beach-adressen i en sølvgrå Rolls eid av en av øyas mest beryktede innbyggere.

Kvinnen tar imot kurven, hun avslutter kvelden med å pakke ut innholdet i den trygge dagligstuen som er innredet i livlige farger, og gjenkjennelsen gryr da de velkjente franske ordene møter blikket hennes.

En tåre renner nedover kinnet.

Folien knitrer mot håndflaten, glasset er som en kjølende balsam mot huden, som om det har ligget nedkjølt og ventet på henne i alle disse årene. Hun løfter flasken opp av kurven, bærer champagnen bort til baren i dagligstuen, de juvelsmykkede fingrene skjelver mot forseglingen, fomler med toppen.

Det trassige smellet fra korken bryter kveldsstillheten. Til tross for at det er sent, er denne anledningen altfor viktig til at hun kan nekte seg den, og snart vil freden hennes bli brutt av andre lyder: telefonen som ringer, venner og familie som skravler, en slags feiring etter en endeløs krig. Men akkurat nå er det denne …

Champagnen eksploderer på tungen hennes. Det er smaken av seier og nederlag, av kjærlighet og tap, av netter med festing og dekadanse i Havanna og dager i eksil i Palm Beach. Hun løfter glasset opp i luften i en taus skål. Synet av hånden hennes – ikke lenger hånden til en ung kvinne, men noe mer herdet – overrasker henne fortsatt, rynkene som ingen plastisk kirurg kan slette ut, uansett hvor mange operasjoner hun måtte ta, en subtil hån om at tiden er den ondeste tyven av dem alle.

Når ble hun så gammel?

Det ligger ikke noe brev i kurven, men det er heller ikke nødvendig. Hvem andre ville sende henne en slik gave: ekstravagant, treffende, perfekt for henne?

Ingen andre enn ham.


Kapittel 1

Januar 1960

Palm Beach

Å samle på frierier er omtrent som å dyrke særhetene sine. Ett frieri er en absolutt nødvendighet for å bli beundret i dannede – og ikke fullt så dannede – kretser. Frieri nummer to er en garanti om at man er en ettertraktet gjest i selskapslivet, nummer tre fører med seg en smule mystikk, nummer fire er en skandale, og nummer fem, vel, nummer fem gjør deg legendarisk.

Jeg kikker ned på mannen som gjør seg til latter, der han kneler foran meg – hva er det nå han heter? – kroppen sjangler faretruende etter et overdrevent inntak av champagne og dårskap. Han er en tremenning av den ærverdige Preston-klanen, inngiftet i familien til en tidligere visepresident, fetter av en sittende senator. Smokingen er elegant, formuen sannsynligvis beskjeden, om ikke optimistisk, takket være arven etter en gavmild og avdød tante, den veike haken et resultat av litt for mange ekteskap hvor en Preston gifter seg med en Preston.

Andrew. Kanskje Albert. Adam?

Vi har møtt hverandre en håndfull ganger i selskaper som dette i Palm Beach, fester jeg en gang ville ha dominert i Havanna, men hvor jeg nå må bukke og skrape for å få adgang. Jeg kan sikkert gjøre verre enn å gifte meg med en tremenning til den amerikanske adelen; jeg kan tross alt ikke velge og vrake, spesielt ikke siden jeg er i eksil. Det fornuftige ville vært å takke ja til frieriet – mitt femte, lovende frieri – og følge min søster Elisa inn i den hellige ektestand.

Men er det noe gøy?

Hviskingen stryker mot kjolen min, navnet mitt – Beatriz Perez – på leppene deres, vekten av nysgjerrige blikk mot ryggen min, ordene kryper mot meg, klorer seg oppover skjørtet, river de falske smykkene fra halsen min og slenger dem ned på bakken.

Se på henne.

Arrogant. Det er hele familien. Noen burde forklare dem at dette ikke er Cuba.

De hoftene. Den kjolen.

Mistet de ikke alt de eide? Fidel Castro nasjonaliserte alle sukkermarkene til faren hennes.

Eier hun ikke skam?

Smilet mitt blir større, det skinner skarpere enn de falske juvelene jeg har rundt halsen, og det er like lite ekte. Jeg studerer folkemengden, feier forbi den knelende Alexander som ser ut som en mann som ikke helt har lært seg å sette sjøbein, forbi den eldre Palm Beach-garden som sender meg drepende blikk, stanser ved mine søstre Isabel og Elisa som står i hjørnet med høye champagneglass i hånden. Synet av dem, påminnelsen om at vi ikke bøyer oss for noen, gir meg mot.

Jeg snur meg tilbake til Alistair.

«Takk, men jeg må nok avslå.»

Jeg sier det i en munter tone, som om det hele bare er en spøk, en fyllespøk, noe jeg håper det er. Folk forelsker seg ikke og frir samtidig, gjør de vel? Det er da … upassende.

Stakkars Arthur virker lamslått av svaret mitt.

Det var kanskje ikke en spøk likevel.

Han kommer langsomt til hektene igjen, det samme greie smilet som han hadde i ansiktet før han gikk ned på kne, kommer tilbake med full styrke, gjenoppretter det som antagelig er ansiktets naturlige uttrykk: evig fornøyd med seg selv og verden han lever i. Han griper min utstrakte hånd, håndflaten er klam mot min, og drar seg opp mens han svaier ustøtt. Et grynt slipper ut mellom leppene.

Øynene hans blir smale da vi igjen er like høye – nesten like høye, i hvert fall, siden jeg har fått noen ekstra centimeter takket være de høyhælte skoene jeg lånte av min søster Isabel.

Glimtet i Alecs øyne minner meg om et barn som noen har tatt yndlingsleken fra, og som har tenkt å ta igjen senere ved å få et spektakulært raserianfall.

«Skal jeg gjette at du etterlot noen på Cuba?»

Stemmen hans biter såpass at den river meg i huden.

Diamantsmilet mitt dukker opp igjen, perfeksjonert ved min mors fang og veldig nyttig i situasjoner som denne, kantene er skarpe og skjøre, advarer mottakeren om faren ved å komme meg for nær.

Jeg kan også bite.

«Noe sånt,» lyver jeg.

Nå som en av deres egne har kommet seg opp på beina igjen og ikke lenger ligger på kne foran inntrengeren de har vært nødt til å tolerere hele denne selskapssesongen, vender folkemengden oppmerksomheten bort fra oss med et snøft, et sukk og en føyke av skreddersydde ballkjoler. Vi har akkurat nok penger og innflytelse – sukker er nesten like innbringende i USA som på Cuba – til at de ikke har råd til å stenge oss ute, men ikke på langt nær nok til å forhindre at de sluker oss som en flokk elegante ulver som får ferten av rødt kjøtt. Fidel Castro har gjort oss alle til tiggere, og bare det er nok til at jeg ville stukket en kniv i hjertet hans.

Og plutselig står veggene for tett sammen, belysningen i ballsalen er for skarp, snørelivet mitt for trangt.

Det har gått nesten et år siden vi forlot Cuba for det vi trodde skulle være noen måneder, helt til det gikk opp for verden hva Fidel Castro hadde gjort mot øya vår, og USA har tatt imot oss med en kjærlig omfavnelse – nesten.

Jeg er omgitt av mennesker som ikke vil ha meg her, selv om forakten deres skjules bak høflige smil og tilgjort medfølelse. De ser nedlatende på meg fordi familien min ikke har vært i USA siden nasjonen ble grunnlagt, eller kom seilende på et skip fra England eller noe sånt tull. Trekkene mine er en anelse for mørke, aksenten min for fremmed, religionen min for katolsk, etternavnet mitt for kubansk.

På et blunk kommer en eldre kvinne med samme hudfarge og trekk som Anderson bort til oss, hun sender meg et drepende blikk som skal jekke meg ned et hakk eller to. Han blir feid av sted i en sky av Givenchy, og jeg blir igjen stående alene.

Hadde jeg fått bestemme, ville vi ikke gått på noen av disse festene, bortsett fra denne, ville ikke forsøkt å innsmigre oss i sosieteten i Palm Beach. Men det handler ikke om hva jeg vil. Det handler om min mors og mine søstres og min fars behov for å utvide forretningsimperiet gjennom disse sosiale forbindelsene, så ingen skal få makt til å ødelegge oss igjen.

Og som alltid handler det om Alejandro.

Jeg setter kurs mot en av balkongene i ballsalen, holder falden på ballkjolen i den ene hånden, passer på at det ikke kommer rifter i det sarte stoffet.

Jeg glir ut gjennom de åpne dørene, går ut på steinterrassen, vinden blåser i kjolen. Det er et kjølig drag i luften, himmelen er klar, stjernene skinner ned, månen er full. Havet er som en dump dur i det fjerne. Det er lyden av min barndom, min ungdomstid, den kaller på meg som en sirenesang. Jeg lukker øynene, kjenner et stikk og later som om jeg står på en annen balkong i et annet land i en annen tid. Hva ville skje hvis jeg gikk mot vannet nå, hvis jeg forlot festen, tok av meg de trange skoene og krøllet tærne i sanden mens havet lekte rundt anklene mine?

En tåre renner nedover kinnet mitt. Jeg hadde aldri trodd det var mulig å savne et sted så mye.

Jeg gnir håndbaken over den klamme huden, blikket flytter seg mot kanten av balkongen, mot palmene som vaier i det fjerne.

En mann lener seg mot balustraden, den ene siden av ham er innhyllet i mørke, resten er opplyst av måneskinnet.

Han er høy. Blondt hår – faktisk nesten rødlig. Armene presser seg mot rekkverket, skuldrene strammer mot den skreddersydde smokingen.

Jeg tar et skritt tilbake, og han beveger seg …

Jeg stivner.

Å.

Å.

Saken er at når folk hele livet har fortalt deg at du er vakker, blir ordet bare mer og mer meningsløst jo mer du hører det. Hva betyr «vakker», egentlig? At trekkene dine har en form som noen et eller annet sted tilfeldigvis bestemte var behagelig å se på? «Vakker» lever aldri helt opp til de andre tingene du kan være: smart, interessant, modig. Og likevel …

Han er vakker. Sjokkerende vakker.

Det ser ut som om han er malt med brede strøk, ansiktet er udødeliggjort med begeistrede sveip og virvler med kunstnerens pensel, en gud som har kommet ned for å legge seg opp i vanlige dødeliges affærer.

Irriterende vakker.

Han ser ut som en mann av den sorten som aldri har vært nødt til å lure på om han har tak over hodet, eller om faren hans kommer til å dø i et bur sammen med åtte andre menn, eller at han må flykte fra det eneste livet han noen gang har kjent. Nei, han ser ut som en mann av den sorten som blir fortalt at han er perfekt fra det øyeblikket han våkner om morgenen, til det øyeblikket hodet treffer puten om kvelden.

Han har lagt merke til meg også.

Gullgutten lener seg mot rekkverket, de brede armene ligger i kors over brystet. Blikket hans begynner øverst på hodet mitt der Isabel og jeg styrte på med frisyren min i en hel time, forbannet det faktum at vi ikke hadde en pike til å hjelpe oss. Fra det mørke håret flytter blikket hans seg nedover ansiktet og videre ned til utringningen på ballkjolens lave livstykke, de glorete, falske smykkene som med ett får meg til å føle meg umiskjennelig billig – som om han kan se at jeg er en bedrager – til midjen, hoftene.

Jeg tar enda et skritt bakover.

«Skal jeg kalle deg kusine?»

Ordene får meg til å stoppe, de holder meg på plass like sikkert som om han hadde lagt en hånd rundt livet mitt, som om han er en mann av den sorten som er vant til at andre gjør som han vil uten at han behøver å anstrenge seg.

Jeg avskyr sånne menn.

Stemmen høres ut som det jeg har skjønt betyr penger i dette landet: glatt, skarp, uten et snev av noe utenlandsk – i hvert fall ikke feil sort utland. Et tonefall som vet med sikkerhet at hvert eneste ord vil bli satt pris på.

Jeg hever et øyenbryn. «Unnskyld?»

Han skyver seg bort fra rekkverket, de lange beina krysser avstanden mellom oss. Han stopper da han står så nær meg at jeg må legge hodet bakover for å møte blikket hans.

Øynene er blå, samme farge som det dype vannet utenfor Malecón.

Uten å bryte blikkontakten strekker han seg fram og stryker tommelen over den bare ringfingeren min. Berøringen er et sjokk, vekker meg fra døsen på en fest som jeg gikk lei av for flere timer siden. Munnen former et smil, små rynker dukker opp rundt øynene. Så fint å se at selv guder har feil.

«Andrew er fetteren min,» sier han for å forklare, med en anelse humor i stemmen.

Jeg har oppdaget at de fleste rike mennesker som faktisk fortsatt er rike, klarer å få sagt dette på en måte som får det til å høres ut som om en ekstra dråpe humor ville være fryktelig smakløst.

Andrew. Den femte frieren har et navn. Og mannen som står foran meg, har antagelig et prestisjefylt navn. Er han en Preston eller bare i slekt med dem, akkurat som Andrew?

«Vi ventet i åndeløs spenning på hva du kom til å svare,» kommenterer han.

Der er den humoren igjen, et slags våpen når det er tilstrekkelig finpusset. Han innehar de samme skarpe kantene som det virker som om alle har her, men jeg har likevel en følelse av at han ler med meg, ikke av meg, noe som er en forandring til det bedre.

Jeg smiler aller nådigst til ham, uten de helt skarpe kantene. «Fetteren din har en upåklagelig sans for timing, og han setter tydeligvis pris på å ha publikum rundt seg.»

«For ikke å glemme at han har en utmerket smak,» svarer Gullgutten glatt – litt for glatt – og gjengjelder mitt smil med sitt eget, denne gangen enda mer strålende enn det første.

Han var kjekk i utgangspunktet, men dette er latterlig.

«Sant,» sier jeg samtykkende.

For tiden har jeg ikke behov for falsk beskjedenhet; hvis du ikke kan kjempe for deg selv, hvem skal da gjøre det?

Han bøyer seg litt nærmere, som om vi deler en hemmelighet. «Ikke rart at du har gjort alle ville av raseri.»

«Hvem? Jeg?»

Han humrer, lavt og forførerisk, som når den første romslurken krøller seg sammen i magen.

«Du vet hvilken effekt du har. Jeg så deg i ballsalen.»

Hvordan kan jeg ha unngått å legge merke til ham? Han går  ikke akkurat i ett med mengden.

«Og hva så du?» spør jeg, oppmuntret av det faktum at blikket hans ennå ikke har flyttet seg.

«Deg.»

Hjertet mitt slår fortere.

«Bare deg.» Stemmen hans er så lav at jeg nesten ikke hører den over havet og vinden.

«Jeg så ikke deg.» Stemmen min høres hes ut, som om den tilhører en annen, en som blir nervøs av dette.

Blikket mitt har heller ikke flyttet seg fra ham.

Øynene hans utvider seg litt, han får et smilehull på kinnet, enda en lyte som jeg kan legge meg på minne, selv om det egentlig bare gir ham mer karakter.

«Du får virkelig en mann til å føle seg spesiell.»

Jeg knytter nevene for å unngå å gi etter for fristelsen, motstå trangen til å strekke fram hånden og legge den mot kinnet hans.

«Jeg har mistanke om at det er mange som får deg til å føle deg spesiell.»

Det samme smilet dukker opp igjen. «Det er det,» innrømmer han.

Jeg flytter meg så vi blir stående skulder mot skulder, og stirrer opp mot en himmel som er opplyst av månen.

Han sender meg et skrått blikk. «Jeg går ut fra at det er sant, da?»

«Hva er sant?»

«De sier at i Havanna regjerte du som en dronning.»

«Det er ingen dronninger i Havanna. Bare en tyrann som vil bli konge.»

«Jeg går ut fra at du ikke er en fan av de revolusjonære?»

«Det kommer an på hvilke revolusjonære du tenker på. Noen var litt nyttige. Fidel og hans sort er ikke stort mer enn åtselfugler som fråtser på liket av det som har blitt Cuba.» Jeg går framover, tar et skritt til siden så det store kjoleskjørtet stryker mot hans elegante smokingbukse. Jeg føler ham bak meg, pusten hans mot nakken min, men jeg ser meg ikke tilbake. «President Batista måtte fjernes. Og det lyktes de med. Hvis vi nå bare kunne bli kvitt seierherrene.»

Jeg snur meg mot ham.

Blikket hans har blitt skarpere, fra en likeglad glød til noe langt mer interessant. «Og erstatte dem med hvem da?»

«En leder som bryr seg om kubanerne, om framtiden deres. Som er villig til å frigjøre øya fra amerikanernes åk.» Jeg bryr meg lite om at han er amerikaner; jeg er ikke en av dem og har heller ikke noe ønske om å late som det. «En leder som vil redusere sukkerets betydning,» legger jeg til, ordene mine er et brudd med min families posisjon. Til tross for formuen sukkeret har gitt oss, er det umulig å fornekte den destruktive betydningen industrien har hatt for øya vår, uansett hvor mye faren vår forsøker å gjøre nettopp det. «En som vil gi oss virkelig demokrati og frihet.»

Han er taus, blikket er vurderende igjen, og jeg er ikke sikker på om det skyldes vinden eller pusten hans mot nakken min, men jeg får gåsehud.

«Du er en farlig kvinne, Beatriz Perez.»

Leppene mine buer seg. Jeg legger hodet på skakke, studerer ham, forsøker desperat å motstå det svake stikket av glede over at han kalte meg «en farlig kvinne» og det faktum at han vet hva jeg heter.

«Farlig for hvem?» spør jeg ertende.

Han svarer ikke, men det trenger han uansett ikke.

Enda et smil. Enda et smilehull i kinnene. «Jeg skal vedde på at det ligger en sti med knuste hjerter etter deg.»

Jeg trekker på skuldrene, registrerer at blikket trekkes mot min nakne skulder.

«Et frieri eller fire, kanskje.»

«Romarvinger og sukkerbaroner eller langhårede, skjeggete frihetskjempere?»

«La oss bare si at jeg har en variert smak. Jeg kysset Che Guevara en gang.»

Jeg vet ikke hvem som blir mest overrasket over den innrømmelsen. Jeg vet ikke hvorfor jeg sa det, hvorfor jeg deler en hemmelighet, som ikke engang familien min vet om, med en vilt fremmed. Kanskje for å sjokkere ham; det er så lett å opprøre disse amerikanerne. For å advare ham om at jeg ikke er en fjollete debutant; at jeg har gjort og sett ting som han ikke kan fatte. Dessuten er det kanskje makt i å vise hvor langt du vil gå i et misforstått forsøk på å få din egen far løslatt fra Guevaras helvete av et fengsel, La Cabaña. Det er en god historie, selv om jeg innvendig skutter  meg av ungjenta som var så høy på seg selv at hun trodde at et kyss kunne redde et liv.

«Likte du det?» Gullguttens ansikt er uransakelig, en dyktig og effektiv maske som glir på plass. Jeg vet ikke om han er sjokkert eller om han synes synd på meg; jeg foretrekker mye heller sosietetens forakt framfor hans medlidenhet.

«Kysset?»

Han nikker.

«Jeg hadde heller foretrukket å skjære over strupen hans.»

Han skal ha ære for at det blodtørstige svaret ikke får ham til å skvette.

«Hvorfor gjorde du det da?»

Jeg overrasker meg selv – og kanskje også ham – ved å velge sannheten og ikke gå rundt grøten.

«Fordi jeg var lei av at ting skjedde med meg, og jeg ville selv sørge for at det skjedde noe. Fordi jeg prøvde å redde livet til et annet menneske.»

«Og gjorde du det?»

Smaken av nederlag fyller munnen min med aske.

«Den gangen klarte jeg det.»

Bølgen av makt fører med seg en annen følelse, minnet om livet som jeg ikke klarte å redde, om en bil som stoppet med skrikende bremser foran den enorme porten til hjemmet vårt, døren som åpnet seg og min tvillingbrors fortsatt varme lik som ramlet ned på bakken, blodet laget flekker på trappen som vi lekte på da vi var barn, hodet hans lå i fanget mitt mens jeg hulket.

«Er det så ille som alle sier?» Tonefallet hans er så mildt at jeg nesten ikke utholder det.

«Verre.»

«Det kan jeg ikke forestille meg.»

«Nei, det kan du ikke. Du aner ikke hvor heldig du er som er født på denne tiden, på dette stedet. Uten frihet har du ingenting.»

«Og hva ville du sagt til en mann som bare har noen minutter med frihet igjen?»

«Løp,» svarer jeg med syrlig stemme.

Skyggen av et smil glir over ansiktet hans, men det er tydelig at han ikke kjøper det, og det gjør at jeg liker ham bedre, fordi han ser forbi fasaden.

«Nyt de siste minuttene du har,» svarer jeg isteden.

Jeg vil spørre om hva han heter, men stolthet holder meg tilbake – stolthet og frykt.

Den slags luksus har ingen plass i livet mitt for øyeblikket.

Jeg blunker, bare for å bli møtt av en utstrakt hånd som venter på at jeg skal ta den.

«Dans med meg.»

Jeg svelger, er plutselig tørr i munnen. Jeg legger hodet på skakke, studerer ham, later som om hjertet ikke dunker hardt i brystet, at hånden min ikke klør etter å ta hans.

«Si meg, hvorfor føles det mer som en utfordring enn en invitasjon?»

Musikken er en svak summing i bakgrunnen av kvelden, tonene svever ut på den folketomme balkongen.

«Vil du danse med meg, Beatriz Perez, du som kysser revolusjonære og stjeler hjerter?»

Han er altfor glatt, og derfor liker jeg ham altfor godt.

Jeg rister på hodet, et smil leker om munnen min. «Jeg sa ingenting om å stjele hjerter.»

Han besvarer smilet mitt med et smil som stråler, og jeg blir truffet med full kraft. «Nei, det gjorde jeg.»

Har jeg i det hele tatt en sjanse?

Han tar et skritt fram, krysser tomrommet mellom oss nok en gang, colognen hans fyller neseborene mine, øynene mine er på høyde med det snøhvite skjortebrystet. Hånden hans legger seg på midjen min, heten fra håndflaten varmer gjennom det tynne kjolestoffet. Han tar hånden min med den andre, fingrene våre fletter seg sammen.

Hjertet mitt slår salto i brystet mens jeg følger ham. Ikke overraskende er han en naturlig og selvsikker danser.

Vi sier ingenting, men tatt i betraktning samtalen mellom kroppene våre – tøy som rasler, lemmer som stryker borti hverandre, raske berøringer som legger igjen avtrykk på huden min – virker uansett ord overflødige og langt mindre intime.

Det med å samle på frierier gjør at folk antar at du er en flørt, og det var jeg kanskje også en gang, for lenge, lenge siden, men nå føles det unaturlig å late som om jeg flørter. Jeg er et eller annet sted mellom jenta jeg var og kvinnen jeg vil være.

Sangen tar slutt, en ny begynner altfor fort, dansen både strekker seg i en evighet og slutter på et blunk. Han slipper meg med et diskré rykk med skuldrene. Den kjølige luften mellom oss, fingrene mine som savner at hans er flettet mellom dem, sjokket over hans fravær er overraskende skarpt.

Jeg stirrer ham inn i øynene, stålsetter meg for flørteangrepet som sannsynligvis følger, invitasjonen til lunsj eller middag, komplimentene for dansingen min, heten i blikket hans. Jeg har ikke bruk for romantiske forviklinger for tiden, selv om jeg godt kunne tenke meg midlertidige forviklinger med denne mannen.

Han smiler. «Takk for dansen.»

Jeg betrakter ham da han går sin vei, sikker på at han kommer til å snu seg og se på meg.

Det gjør han ikke.

Jeg fylles av overraskelse idet han forsvinner inn i ballsalen, inn i verdenen der han helt tydelig hører hjemme. Det går flere minutter før jeg igjen er klar til å gå inn i ballsalen, til de glitrende lysekronene, den skarpe glansen fra de andre gjestene.

Jeg går inn gjennom døråpningen fra balkongen. Isabel står ved siden av inngangen; Elisa er ikke å se noe sted.

«Hun dro hjem. Hun følte seg ikke bra,» svarer Isabel da jeg spør hvor søsteren vår har gjort av seg.

En kelner kommer bort til oss med et brett med høye champagneglass, flere kelnere rundt om i ballsalen byr på det samme til de andre gjestene, en mumling sprer seg gjennom selskapet, man hvisker til hverandre bak hender, navn er på alles lepper, stillheten før en skandale bryter løs.

Jeg studerer folkemengden fordi jeg er nysgjerrig på hva slags sladder de har kastet seg over, ser etter Gullgutten, leter etter …

Han står ved orkesteret foran i salen sammen med et eldre par og en kvinne.

Å.

Å.

Det er ingen vits i å analysere lytene hennes, jeg frykter at det vil være en håpløs oppgave som jeg ikke vil komme godt ut av. Det er helt tydelig at hennes familie kom med et stort og flott skip da nasjonen ble grunnlagt; hun ser fantastisk ut med blondt hår og delikate trekk, det perfektet motstykket til hans gylne utseende. Kjolen er av siste mote, smykkene opplagt ikke strass, leppene buer seg i et pent smil.

Hvem kan vel klandre henne for at hun smiler?

Jeg gjør som resten av ballsalen og løfter champagneglasset og skåler for det lykkelige paret, da den vordende brudens far kunngjør at hans datter har forlovet seg med en Nicholas Randolph Preston III. Han er ikke bare en Preston; han er den Preston. Det ryktes at den sittende senatoren har planer om å innta Det hvite hus en dag.

Blikkene våre møtes over ballsalen.

Hvordan kan jeg ha unngått å se dette på en kilometers avstand? Til syvende og sist handler livet alltid om riktig timing.

Det er nyttårsaften 1958, og din verden består av fester og shopping; det er nyttårsaften 1959, og det er soldater og våpen og død.

Du treffer en mann på en balkong, og et øyeblikk glemmer du deg selv, bare for å bli påminnet om hvor upålitelig skjebnen kan være.

Jeg tømmer i meg champagnen i én slurk, noe som er upassende for en kvinne.

Og da ser jeg ham – han jeg kom hit for – og da er det ikke lenger noe som betyr noe.

I motsetning til Nicholas Preston er denne mannen kort og kraftig bygd, han er i ferd med å få måne, nesen hadde passet bedre på et større ansikt. Det ser ut som smokingen skal kvele ham. Jeg har gjort noen undersøkelser om ham og funnet ut at det bare er én grunn til at han blir invitert til disse festene: Hans kone er en yndling i veldedighetskretsene, pikenavnet hennes hviskes med ærefrykt i ballsalen. Han foretrekker helt klart å holde seg i skyggene, hele ham bekrefter informasjonen jeg har skaffet meg: Dette er en mann som ikke er redd for å brette opp ermene og skitne til hendene, en mann som nyter å flytte på verdensledere som om de er brikker på et sjakkbrett.

Etternavnet hans er Dwyer, og han er CIAs mann i Latin-Amerika.

Jeg løy tidligere da Nicholas Randolph Preston III – senatoren som snart skal gifte seg – spurte meg om frihet. Jeg ville nyte friheten – et øyeblikk.

Og så ville jeg kjempe med nebb og klør for å forsikre meg om at den aldri, aldri ville bli tatt fra meg igjen.

Selv om det er hyggelig å danse med prinser i måneskinn, kom jeg hit i et viktigere ærend. Jeg kom for å møte mannen som skal hjelpe meg med å hevne min bror Alejandros død, og drepe Fidel Castro.
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